
Art. 3. Er wordt een begeleidingscomité opgericht, hierna « Comité
Verslavingen » te noemen, bestaande uit leden aangewezen door de
Minister, onder wie :

- twee vertegenwoordigers van de beleidscel van de Minister;

- vier vertegenwoordigers van de federaties die gespecialiseerde
instellingen inzake verslavingen verenigen en die representatief zijn
voor het geheel van de acties bedoeld in artikel 1;

- twee wetenschappelijke experten;

- een vertegenworodiger van het Rijksinstituut voor Ziekte - en
Invaliditeitsverzekeringen;

- twee vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid.

Art. 4. Het Comité Verslavingen heeft als opdracht aanbevelingen te
geven aan de Minister over de te volgen richting met betrekking tot de
strijd tegen verslavingen en een advies uit te brengen over subsidie-
aanvragen voor in artikel 2 bedoelde projecten.

Art. 5. Er wordt minstens twee miljoen euro uitgetrokken voor
antirookprojecten.

Art. 6. Aanvragen voor het subsidiëren van een project tot bestrij-
ding van het roken mogen worden ingediend bij de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, Directoraat-generaal Bescherming van de Gezondheid :
Dier, Plant en Voeding, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 7. Er wordt een begeleidingscomité opgericht, hierna « Comité
Tabak » te noemen, bestaande uit leden aangewezen door de Minister,
onder wie, een vertegenwoordiger van het Rijksinstituut voor Ziekte en
Invaliditeitverzekering, twee vertegenwoordigers van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid en twee experts op het gebied van
tabaksverslaving.

Art. 8. Het Comité Tabak adviseert over subsidieaanvragen voor in
artikel 6 bedoelde projecten.

Art. 9. De Minister kent de subsidies toe.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 31 mei 2005 tot vaststelling van
de voorwaarden om het fonds ter bestrijding van het tabaksgebruik aan
te wenden, wordt opgeheven.

Art. 11. Onze Minister opgeheven van Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2007/22116]N. 2007 — 688
11 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

tarieven voor de medische prestaties uitgevoerd voor rekening van
het Bestuur van de medische expertise in het kader van de
controles van de afwezigheden wegens ziekte

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1975 tot vaststelling
van de honoraria en de prijzen voor de geneeskundige verstrekkingen
uitgevoerd op verzoek van de Administratieve Gezondheidsdienst of
van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst en van diverse vergoedingen
uitgekeerd ter gelegenheid van deze verstrekkingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juni 2006;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 30 juni 2006;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
18 september 2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Art. 3. Il est créé un comité d’accompagnement ci-après dénommé
« Comité Assuétudes » composé de membres désignés par le Ministre,
dont notamment :

- deux représentants de la cellule stratégique du Ministre;

- quatre représentants des fédérations qui regroupent des institu-
tions spécialisées en matière d’assuétudes et qui sont représentatives de
l’ensemble des actions visées à l’article 1er;

- deux experts scientifiques;

- un représentant de l’Institut National d’Assurance Maladie-
Invalidité;

- deux représentants du Service public fédéral Santé publique.

Art. 4. Le comité Assuétudes a pour mission de faire des recomman-
dations au ministre sur les orientations à suivre en matière de lutte
contre les assuétudes et de remettre un avis sur les demandes de
subvention introduites pour les projets visés à l’article 2.

Art. 5. Un montant de deux millions d’euros au moins est affecté au
financement de projets de lutte contre le tabagisme.

Art. 6. Toute demande de subvention pour un projet visant à lutter
contre le tabagisme peut être introduite auprès du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, Directorat général Protection de la santé : Animaux, Végetaux
et Alimentation, place Victor Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles.

Art. 7. Il est créé un comité d’accompagnement ci-après dénommé
« comité tabac » composé de membres désignés par le Ministre dont
notamment, un représentant de l’Institut National Maladie et Invali-
dité, deux représentants du Service public fédéral d’Assurance Santé
publique et deux experts en matière de tabagisme.

Art. 8. Le comité tabac remet un avis sur les demandes de subven-
tion introduites pour les projets visés à l’article 6.

Art. 9. Le Ministre alloue les subventions.

Art. 10. L’arrêté royal du 31 mai 2005 fixant les conditions d’utilisa-
tion du fonds de lutte contre le tabagisme est abrogé.

Art. 11. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2007/22116]F. 2007 — 688
11 JANVIER 2007. — Arrêté royal fixant les tarifs pour les prestations

médicales effectuées pour le compte de l’Administration de
l’expertise médicale dans le cadre des contrôles des absences pour
maladie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1975 fixant le tarif des honoraires et
des prix pour les prestations médicales et autres effectuées à la
demande du Service de santé administratif ou de l’Office médico-légal,
et déterminant les diverses indemnités allouées à l’occasion de ces
prestations;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juin 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
30 juin 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 18 septem-
bre 2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de vigerende bedragen niet beantwoorden aan de

actuele controleopdrachten en bijgevolg dringend moeten aangepast
worden;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De medische prestaties uitgevoerd door artsen
niet-ambtenaren op vraag van het Bestuur van de medische expertise in
het kader van de controles van afwezigheden wegens ziekte worden
vergoed overeenkomstig de volgende tarieven :

1° Controlebezoek ten huize binnen de normale werkuren : 30,68 euro;

2° Controlebezoek ten huize bij afwezigheid van betrokkene :
10,23 euro, hetzij 1/3 van het tarief bedoeld sub 1°;

3° Controleonderzoek in het medisch kabinet, aansluitend op deze
afwezigheid : 20,44 euro, hetzij 2/3 van het tarief bedoeld sub 1°;

4° Controleonderzoek buiten de normale werkuren : 70,56 euro;

5° Controleonderzoek tijdens de weekends en op feestdagen :
46,02 euro;

6° Bijkomende vergoeding in geval van beroep en aanduiding van
een arts-scheidsrechter : 10,23 euro, hetzij 1/3 van het tarief bedoeld
sub 1°.

In deze tarieven zijn de verplaatsingsvergoedingen inbegrepen,
tenzij aan de arts een verplaatsing buiten zijn normale werkkring wordt
gevraagd.

§ 2. Deze tarieven worden gekoppeld aan de indexatie toegepast
inzake verplichte ziekte-en invaliditeitsverzekering.

Art. 2. Artikel 10, I, A en B van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1975 tot vaststelling van de honoraria en de prijzen voor de
geneeskundige verstrekkingen uitgevoerd op verzoek van de Admini-
stratieve Gezondheidsdienst of van de Gerechtelijk-geneeskundige
dienst en van diverse vergoedingen uitgekeerd ter gelegenheid van
deze verstrekkingen, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2006.

Art. 4. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[S − C − 2007/22021]N. 2007 — 689
21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 6 december 1978 betreffende de bestrijding
van de runderbrucellose en het koninklijk besluit van 30 april 1999
betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het intra-
communautair verkeer van runderen en varkens

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op hoofdstuk III, gewijzigd bij de wetten van 28 maart 2003 en
27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 1978 betreffende de
bestrijding van de runderbrucellose gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 20 januari 1988, 27 januari 1989, 10 januari 1990,
9 januari 1991, 28 november 1991, 17 april 1992, 19 augustus 1992,
20 oktober 1992, 19 juli 1996, 10 september 1996 en 13 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 betreffende de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracommunautair verkeer
van runderen en varkens;

Vu l’urgence;
Considérant que les montants en vigueur ne correspondent pas aux

missions actuelles de contrôle et doivent par conséquent être adaptées
d’urgence;

Sur la proposition de notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les prestations médicales accomplies par des
médecins non fonctionnaires à la demande de l’Administration de
l’Expertise médicale dans le cadre des contrôles des absences pour
maladie sont rémunérées selon les tarifs suivants :

1° Examen de contrôle à domicile pendant les heures normales de
travail : 30,68 euros;

2° Examen de contrôle à domicile en l’ absence de l’intéressé :
10,23 euros, soit 1/3 du tarif visé sub 1°;

3° Examen de contrôle au cabinet médical, faisant suite à cette
absence : 20,44 euros, soit 2/3 du tarif visé sub 1°;

4° Examen de contrôle en dehors des heures normales de travail :
70,56 euros;

5° Examen de contrôle les week-ends et les jours fériés : 46,02 euros;

6° Indemnité complémentaire en cas d’appel et de désignation d’un
médecin arbitre : 10,23 euros, soit 1/3 du tarif visé sub 1°.

Les indemnités de déplacement sont inclues dans ces tarifs sauf s’il
est demandé au médecin de se déplacer hors de sa zone normale
d’exercice.

§ 2. Ces tarifs sont liés à l’indexation appliquée en matière
d’assurance obligatoire maladie-invalidité.

Art. 2. L’article 10, I, A et B de l’arrêté royal du 23 décembre 1975
fixant le tarif des honoraires et des prix pour les prestations médicales
et autres effectuées à la demande du Service de santé administratif ou
de l’Office médico-légal, et déterminant les diverses indemnités allouées
à l’occasion de ces prestations, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2006.

Art. 4. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[S − C − 2007/22021]F. 2007 — 689
21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

6 décembre 1978 relatif à la lutte contre la brucellose bovine et
l’arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux conditions de police
sanitaire régissant les échanges intracommunautaires de bovins et
de porcins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
le chapitre III, modifié par les lois des 28 mars 2003 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif à la lutte contre la
brucellose bovine modifié par les arrêtés royaux des 20 janvier 1988,
27 janvier 1989, 10 janvier 1990, 9 janvier 1991, 28 novembre 1991,
17 avril 1992, 19 août 1992, 20 octobre 1992, 19 juillet 1996, 10 septem-
bre 1996 et 13 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux conditions de police
sanitaire régissant les échanges intracommunautaires de bovins et de
porcins;
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